Договір № ________
м. Київ 








__  _______ 2018 р.

____________________________________________________________________, юридична особа зареєстрована у відповідності до законодавства України, надалі - "Постачальник", в особі _____________________________, який діє на підставі __________, з однієї сторони, 

та

_____________, юридична особа зареєстрована у відповідності до законодавства України, надалі - "Покупець", в особі _____________, яка діє на підставі Статуту, з іншої сторони, далі кожна окремо, а також разом поіменовані як «Сторони», уклали цей Договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Постачальник зобов’язується поставити Покупцю товар, номенклатура, асортимент та кількість якого вказані у Додатку № 1 до цього договору (надалі – «Товар»), а Покупець зобов’язується прийняти  та оплатити такий Товар у відповідності до умов цього Договору.
1.2. Товар постачається на умовах доставки, розвантаження  та завантаження наборів за адресою,  що наведена у Додатку № 1, який є невід’ємною частиною цього Договору.
1.3. Товари (послуги) за цим Договором постачаються з метою виконання  програми програми «Прискорення прогресу у зменшенні тягаря туберкульозу та ВІЛ-інфекції шляхом надання універсального доступу до своєчасної та якісної діагностики та лікування туберкульозу, розширення доказово обґрунтованої профілактики, діагностики та лікування ВІЛ-інфекції, створення життєздатних та стабільних систем охорони здоров'я» відповідно до Договору про надання гранту № 1541 від «20» грудня 2017 року (назва гранту UKR-C-AUA) між МБФ «Альянс громадського здоров’я» та Глобальним фондом для боротьби із СНІДом, туберкульозом та малярією.»

2. ПОРЯДОК І ТЕРМІНИ ПОСТАЧАННЯ

2.1. Контактними особами з боку Покупця є особи_____________. 

2.2. Постачальник здійснює поставку Товару протягом 7 (семи) календарних днів з дати зарахування на рахунок Постачальника коштів авансового платежу за поставку такої партії;
2.3. У випадку, якщо Постачальник не може здійснити поставку, він повинен протягом 4 робочих годин з моменту  виявлення такої неможливості, але не пізніше 12:00 наступного дня повідомити про це Покупця. 
Такі повідомлення направляються факсом на _________, чи поштою чи електронною поштою __________ чи іншим прийнятним для Сторін чином.
2.4. Постачальник вважається таким, що передав право власності на Товар Покупцеві, а Покупець таким, що отримав таке право власності після доставки та завантаження Товару Постачальником на адресу Покупця, що підтверджується відповідним товаросупровідним документом (товарно-транспортною накладною), підписаним обома сторонами. Постачальник надає Покупцеві податкову накладну у відповідності до чинного законодавства України та акт прийому-передачі (зразок у Додатку №2).

2.5. Місцем приймання-передачі доставленого Товару є адреса, зазначена у Додатку № 1 до цього Договору.
2.6. Приймання Товару за кількістю здійснюється уповноваженим представником Покупця в момент доставки Товару до Покупця згідно накладної та/або іншої товаросупровідної документації.
2.7. Постачальник зобов’язаний надати Покупцю до моменту повного розрахунку наступні товарно-супровідні документи: 
1. Рахунок-фактура з вказаним різновидом Товару, кількістю, ціною за одиницю та загальною сумою до сплати;

2. Комплект   документів: акт(и) прийому передачі Товару, видаткова(ві) накладна(ні), Інші документи за погодженням сторін; 
2.8. У разі виникнення у Покупця у момент поставки претензій щодо кількості чи якості Товару, або пошкодження певного продукту складається відповідний Акт комісією у складі представників Постачальника та Покупця.

Постачальник згідно зі згаданим Актом бере на себе зобов‘язання щодо поставки або заміни Товару у 14-денний за власний рахунок. У разі, якщо Постачальник у встановлений строк не  здійснює вказаних дій, Покупець має право відмовитися від приймання Товару та вимагати повернення сплачених сум.
3 УМОВИ ОПЛАТИ ТА ЗАГАЛЬНА ВАРТІСТЬ ДОГОВОРУ

3.1 Вартість поставленого Товару включає в себе його ціну, доставку, завантаження та розвантаження на склади покупця згідно Додатку № 1 до цього Договору

3.2 Покупець здійснює попередню оплату на підставі рахунка-фактури за партію Товару у розмірі 50%, що складає:___________
3.3   Остаточний розрахунок (решта суми за договором) Покупець здійснює, протягом 5 (п’яти) банківських днів після надання Постачальником відповідних документів (оригінали актів приймання-передачі,  видаткові накладні)

3.4 Усі оплати виконуються відповідно до виставлених Постачальником і наданих Покупцю оригіналів рахунків-фактур.
3.5 Усі витрати, пов'язані з перерахуванням коштів за даним Договором несе Покупець.
4  ЯКІСТЬ, КОМПЛЕКТНІСТЬ І ГАРАНТІЙНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
4.1 Якість  і комплектність Товару, що постачається, повинні відповідати Специфікації  даного Договору (Додаток № 1).

4.2 Якість Товару повинна відповідати вимогам відповідних нормативно-технічних документів України (державні стандарти, технічні умови тощо) та підтверджуватись копіями відповідних сертифікатів, що супроводжують поставку кожної партії Товару.
5 ЗАСТОСОВАНЕ ПРАВО. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

5.1 За несвоєчасне постачання Товару в терміни, зазначені в пункті 2.1 даного Договору Постачальник  виплачує Покупцю пеню в розмірі подвійної ставки НБУ від вартості недопоставленого Товару за кожний день прострочення.

5.2 У разі прострочення поставки Товару на строк більше 10 (Десяти) календарних днів, Покупець має право припинити дію даного Договору. 

5.3 У випадку прострочення оплати за отриманий Товар Покупець виплачує Постачальнику за вимогою останнього пеню розміром 0,1% від суми, оплата якої прострочена, за кожний день прострочення. 

5.4 Усі ризики, пов'язані з Товаром, що поставляється за даним Договором, переходять від Постачальника до Покупця у відповідності до пункту 2.4 даного Договору.

5.5 Постачальник гарантує Покупцю, що щодо Товару немає жодних вимог чи претензій третіх сторін. Товар до моменту передачі Постачальнику перебуває у власності Покупця на законних підставах.

5.6 Підписанням цього договору Постачальник підтверджує, що він ознайомлений з принципами та вимогами ГФ до потенційних та чинних постачальників товарів (робіт, послуг) та набувачів грантів, а також їх представників, викладеними у Кодексі поведінки для постачальників, який знаходиться у вільному доступі на веб-сайті ГФ (http://www.theglobalfund.org/documents/business/CodeOfConduct.pdf), і зобов’язується їх дотримуватись.

6 ФОРС-МАЖОР

6.1 Сторони звільнюються від відповідальності за повне або часткове невиконання зобов‘язань по цьому Договору, якщо таке невиконання відбулося внаслідок дії обставин непереборної сили, що визнані такими в міжнародній практиці, за умови письмового попередження другої сторони про настання  вказаних обставин протягом 3-х календарних днів з моменту їх настання.

6.2 Під поняттям «обставини непереборної сили» для цілей цього Договору Сторони мають на увазі надзвичайні події або обставини, виникнення та протікання яких  знаходиться поза розумним і обґрунтованим контролем Сторін, а саме: стихійні лиха, пожежі, повені, землетруси, обвали; несприятливі погодні умови стихійного характеру; дорожні інциденти; масові хвилювання та страйки, військові маневри та/або бойові дії; нормативні акти, що видані органами законодавчої та/або виконавчої влади, в тому числі рішення місцевих органів влади (органів місцевого самоврядування); аварії в електричних мережах через незалежні від Сторін причини та інші обставини, якщо такі безпосередньо торкаються предмету цього Договору та перешкоджають виконанню його умов.

6.3 Якщо обставини непереборної сили будуть продовжуватись більше ніж один календарний місяць, кожна зі Сторін в односторонньому порядку має право відмовитися від подальшого виконання своїх обов‘язків за дійсним Договором, письмово попередивши про це другу Сторону не менш ніж за 15 календарних днів та врегулювавши всі спірні питання.

6.4 Дія обставин непереборної сили підтверджується висновком Торгово-промислової палати країни їх походження. 

7 РОЗГЛЯД СУПЕРЕЧОК
7.1 У випадку виникнення спорів або суперечностей в ході виконання цього Договору або у зв‘язку з ним сторони вживатимуть заходів до їх вирішення шляхом переговорів між сторонами.

7.2 У випадку, якщо Сторони не можуть дійти обопільної згоди, вищеназвані спори та суперечності підлягають розгляду в порядку господарського судочинства.
8 Строк дії договору. Умови його розірвання

8.1 Строк  дії даного Договору починається з моменту підписання його Сторонами і закінчується  після виконання ними прийнятих на себе зобов'язань і врегулювання взаєморозрахунків.
8.2 Дострокове розірвання дійсного Договору можливо лише у випадках:

8.2.1. згідно з взаємною письмовою згодою обох сторін;

8.2.2. згідно з п. 6.3 Договору (обставини непереборної сили);
8.2.3. на підставі п. 5.2.

9 Заключні ПОЛОЖЕННЯ

9.1 Даний Договір, включаючи Додатки №1-№2, складений у двох екземплярах, що мають однакову юридичну силу, по одному для Постачальника і Покупця. Договір складено українською мовою.
9.2 Після підписання сторонами цього Договору втрачають силу всі попередні угоди, протоколи, переговори та переписка, як в усній, так і в письмовій формі, що стосуються предмету даного Договору, окрім зобов’язань, що виникли внаслідок оголошених результатів тендеру щодо даного Товару та Постачальника. 

9.3 Зміни, доповнення, додатки до цього Договору можуть бути внесені тільки за взаємної згоди сторін, мають юридичну силу та є невід‘ємною частиною цього Договору за умови, що вони виконані в письмовій формі та підписані уповноваженими представниками обох сторін.

9.4 Сторони прийшли до згоди, що передача інформації, документів і/або матеріалів по цьому Договору в необхідних випадках може здійснюватися шляхом поштових відправлень, кур‘єрського зв‘язку, факсимільних повідомлень, електронної пошти та/або іншими засобами. Факсимільні копії документів, що виникають у ході виконання даного Договору, будуть мати юридичну силу до моменту обміну їх оригіналами.
9.5 ПОКУПЕЦЬ є звільненим від сплати податку на прибуток відповідно до пункту 157.3 статті 157 Податкового кодексу України N 2755-VI від 2 грудня 2010 року.

10 Юридичні адреси, реквізити та підписи сторін

	Постачальник
__________________ 


	Покупець

__________________ 




Додаток 1 
до договору № _________ від  _______________ р.
____2018
1.1 Склад продуктового набору:

	№ з/п
	Назва
	Одиниця виміру
	Кіль-ть
	Фактично запропонована вага/об’єм
	Якість/ ґатунок
	Торгова марка/ виробник 
	Ціна за одиницю,  без ПДВ грн.

	1
	Борошно пшеничне вищого ґатунку, упаковка 
	шт.
	1
	 
	 
	 
	 

	2
	Цукор-пісок, упаковка 
	шт.
	1
	 
	 
	 
	 

	3
	Олія соняшникова рафінована, 
	пл.
	1
	 
	 
	 
	 

	4
	Крупа гречана вищого ґатунку, упаковка 
	шт. 
	1
	 
	 
	 
	 

	5
	Макаронні вироби першого або вищого ґатунку, упаковка 
	шт. 
	1
	 
	 
	 
	 

	6
	Консерви рибні без консервантів та підсилювачів смаку з додаванням олії, відповідність ДСТУ/ГОСТ,  не менше 
	банка
	1
	 
	 
	 
	 

	7
	Молоко незбиране згущене з цукром, ДСТУ 4274:2003
	банка
	1
	 
	 
	 
	 

	8
	Рис шліфований, круглозернистий, фасований, ДСТУ 4965:2008, упаковка 
	шт.
	1
	 
	 
	 
	 

	9
	Чай чорний без ароматизаторів, упаковка 
	шт.
	1
	 
	 
	 
	 

	10
	Упаковка, маркування та доставка з розрахунку на один продуктовий набір
	 

	 
	ВСЬОГО ДЛЯ ОДНОГО НАБОРУ, грн. без ПДВ
	0

	
	Загальна вартість наборів, грн. без ПДВ 
	 
	 
	 
	
	00000
	0


Ареса доставки : ____________
Строк поставки:  поставка партії протягом 7 (семи) календарних днів з дати зарахування на рахунок Постачальника коштів авансового платежу за поставку такої партії;

У вартість Товару включені такі витрати:

Вся продукція поставляється у заводському фасуванні;

Комплектація у герметичний міцний пластиковий пакет, який має ручки для транспортування та містить напис «Не для продажу».
Ціни вказані із врахуванням всіх витрат (на транспортування, завантаження, розвантаження, пакування та т. ін.), що сплачуються або мають бути сплачені.

Залишковий термін придатності товарів в наборі на момент постачання має бути не менше ніж 80% від повного терміну придатності.

	Постачальник
__________________
	Покупець

__________________ 


Додаток №2 
до договору № ___________ від _________________ р.

____2018
АКТ ПРИЙОМУ – ПЕРЕДАЧІ 

ТОВАРУ

м.__________                                                                                  ___ ________ 2018 року

  Цей Акт прийому-передачі складений на підтвердження того, що __________________ (Постачальник) на виконання умов Договору поставки № _______ від ___________2018 року передав, а _______________________________________________________ (Покупець) в особі ______________________________, що діє на підставі ________________ прийняв товар за наступним переліком: 

	Найменування продукції (товарів)
	Артикульний номер
	К-ть шт. в груповій упаковціі
	К-ть упаковок

	Продуктові набори

Один продуктовий набір містить:

Борошно пшеничне вищого ґатунку, упаковка 

Цукор-пісок, упаковка
Олія соняшникова рафінована, 

Крупа гречана вищого ґатунку, упаковка 

Макаронні вироби першого або вищого ґатунку, упаковка 

Консерви рибні без консервантів та підсилювачів смаку з додаванням олії, відповідність ДСТУ/ГОСТ,  не менше 

Молоко незбиране згущене з цукром, ДСТУ 4274:2003 

Рис шліфований, круглозернистий, фасований, ДСТУ 4965:2008, упаковка 

Чай чорний без ароматизаторів, упаковка
	
	
	 

	Упаковка и доставка
	
	
	 


*упаковка/об’їм згідно Додатку 1.
Залишковий термін придатності товарів в наборі на момент постачання має бути не менше ніж 80% від повного терміну придатності.

Кожен продуктовий набір повинен буди скомплектований у міцний пластиковий пакет, який має ручки для транспортування та містити напис «Не для продажу».
Разом з поставкою Постачальник повинен надати Покупцю копії сертифікатів якості/висновок СЕС на продукти в наборі, завірені печаткою Постачальника.

Адреса приймання-передачі товару __________________________________________.

Дата та № транспортної накладної __________________________________.

Підписанням цього Акту прийому-передачі Покупець підтверджує відсутність зауважень щодо кількості та якості переданого йому товару.
	Постачальник
__________________
	Покупець

__________________ 
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